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PROGRAM

Golnoush Khaleghi In Exile
(1941-2021)
Kouhestan

Kimia Rafieian, piano

Golfam Khayam Noor
(b. 1982)
Reza Vali from Four Persian Folk Songs (Set 1)
(b. 1952) L
IL
III.

Alexandra Henderson, soprano
Sepehr Davallou, piano

Mojgan Misaghi Being
(b. 1991)
Sepehr Davallou, piano

Intermission



Poems by Hafez

Reza Vali

Amir Eslami
(b. 1971)

Saz & Avaz in Mahiir & Rak

Ali Kadivar, vocal
Mehrpouya Daneshvar, kamancheh

Nine Persian Folk Songs (Set No. 2)

Vanessa Naghdi, soprano
Sepehr Davallou, piano

Sallaneh

David Macchione, double bass

Kimia Rafieian, piano



Noor

A window to see

A window to hear

A window as a well’s circle

Reaching earth’s heart

Opens to the broad repeated kindness of blue

A window filling small hands of loneliness
From the scent of the generous stars

One window is all for me
One window is all for me

I come from the homeland of dolls
Under the shadows of paper trees
In the garden of picture book

Are the back to back explosions
Are the poisonous clouds
Echoes of the holy verses?

You! Comrade, brother, soulmate

Ask the mirror the savior’s name

When you reach the moon

Write down the date of the flowers” massacre
One window is all for me

When my trust was hanged from justice’s loose rope
When they blindfold my lover’s childlike eyes
With dark veil of law

When my lights” hearts were chopped around the town

When my life had become nothing nothing but the tictac of a clock
I realized

I'must

Must

Must

Love

Insanely.

Forough Farokhzad



L

Rain, rain

Rain, rain on the valleys and mountains
Rain, rain on the plain fields and meadows
My heart is filled with sadness,

ay lover, when are you returning?

Rain, rain on the mountains.

1L
(syllables)

III.

Lullaby humming,

Sleep calmly, my dear, sleep well, my dear
My sweet, my light, sleep well,

My flower, your father has gone,

and my heart is sad.

Sleep well, my sweetheart,

Your father has got chains on his ankles,
Sleep well, my sunflower,

Your dad asked about you.

-Lullaby-

Sleep calmly

My light, my hope.

It is morning, and dewdrops fall from the
wintry cloud,

Prepare the dawn wine, and offer a goblet full

to the brim.

I have fallen in the sea of egotism, bring forth
The wine to release me from this egotism.

Drink the blood of the goblet, for its blood is pure,

Be devoted to the beloved, for this is a task to do.

O cupbearer, be ready, for sorrow lies in wait

for us,
O minstrel, keep playing the tune you now
strike.
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Give wine, for the harp whispered in my ear
and said:
"Enjoy yourself and listen to this bent old

man.

O cupbearer, pour the wine for the carefree
lovers,

So you may hear from the singer’s voice, "God
is the Self-Sufficient."

Hafez

L
For others, destiny decided on happiness;
Our heart decided on sadness.

II.

Ah sky is cloudy, my lover has not yet
returned, what should I do?

Our pain, is the pain of love, lover has not yet
returned, what shall I do?

Ey holder of my heart when are you returning,
Lover, lover, lover...

III.

What to do, what to do?

Not remember my lover? If you don’t love her,
Why do you always think about her?
Beautiful girl, you took my heart

What can I do to open my heart, my heart
won’t become happy

I can’t stop thinking about you,

Why did you take my heart

You!

1A
(humming)

V.
(syllables)
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VI

You are the light of my house,

You are the light of my eyes,

You are my life, my tranquil partner, my love,

You have made me insane, I'm broken since

You were light of this house, and you are so
gone.

VIL

A burning love in my heart, yet sadness ready
to strike,

Sorrow has come to my heart like a fire.

What shall I do? I have a great sorrow,

Which burns my souls, and breaks me,

And sets my heart aflame.

VIIL
Shirazian girl,
Put your lips on mine, so I am happy

Why do you want my lips, you shameless boy!
These are precious, come in the morning, I am
not home at night!

IX.

A flower has bloomed on a tree.

I cannot reach it, and it does not fall by itself.
I am drunk, love drunk, love drunk, your
thorn has torn my hand.

Let’s go to the Shah-e-Cheragh (A sacred
place)

And make a promise of love.

We will not be engaged with someone who

breaks a promise.

I am love drunk, drunk, drunk, your thorn has

torn my hand.

‘s sl 5558 )

G 5 5 SH4S )

F st e (Gapg)) Db g Sy

5an Slasladaaat o jedisg e ol pediggany S
el ¥

B s s S Gl s

oS gt 0l 33 s

s e gme o
‘_.,_'n\lud_\d_“\r;ca\e)hdaj.s?ﬁn\?

e e o G5 e el ¢l s 03 S cpila i)
alla ) il e jlanea S caplada ja e

GOl yiA el s ) pd yiaa
el asdbald 5, )l sl

2l o S 4 gl e sald
A el il Ly iy R (i 5 Wl

QS o i AT 0 Y ((pen 5 4b S e s 43 K K S
Aldre (g8 A3 dllae (A 40 A jae (Ul cA e Ul il 43
ok

i) e ) S s ooy ey

A1 (53¢ antin (53¢e &l ol o Ly

Ok i )aS candin paS iUy age 4y o S R



Food and drink are not allowed in the concert hall,
and photography and audio or video recording are prohibited.
Assistive listening devices are available for all Jordan Hall concerts;
contact the head usher or house manager on duty or inquire at the Coat Room.
Latecomers will be seated at the discretion of management.
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